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のホームページから

ダウンロードできます。http://www.opief.or.jp/ 

 
 

Introducción 
   El número de extranjeros que llegan a la 

provincia de Okayama va aumentando cada 

año. El número de extranjeros registrados 

como residentes está en torno a 23,800 

personas, aproximadamente el 1.3% de la 

población provincial. 

   Esta guía fue elaborada con el deseo de 

ayudar a los extranjeros recién llegados a 

Okayama para que puedan llevar una vida 

segura y cómoda, ofreciendo toda la 

información necesaria de forma concreta 

sobre la vida cotidiana en Okayama.  

   Esperamos que esta guía sirva de ayuda a 

los visitantes, a que se adapten de forma 

rápida a la vida de Okayama y que también 

sirva como orientación para la integración 

con los ciudadanos. 

  

Fundación de Intercambio Internacional de 

la Prefectura de Okayama.  

Septiembre de 2019 

 

 

※Pd. A excepción de que esté indicado lo 

contrario, todas las organizaciones 

mencionadas en esta guía, solamente 

atenderán  consultas en japonés.  

Por favor tenga con usted a un intérprete en 

caso de consulta. 

 

※ Esta guía la puede descargar desde la página 

web de Fundación de Intercambio 

Internacional de la Prefectura de Okayama. 

 


